


Título original: A Restituição Do Amor — Um Amor Que   Resistiu   Fronteiras. 

Copyright © 2019 por Pontal, Marcos. 

ISBN: 9798649162586

El contenido de este libro puede reproducirse solo con la divulgación de la fuente. 

Portada:   Marcos   Alexandre   Machado   (Marcos Pontal). 

Revisión   del   autor:   Marcos  Alexandre   Machado   y Roseli Laurência Souza Machado. 

Música   utilizada   en   el   Capítulo   4   y   la   página   49:

"¿Qué tan grande eres (The Store Gud)", copyright, Rev. Carl Gustav Boberg 1886. 

Poema utilizado en la página 98, "Un trabajo en el vacío",   derechos   de   autor,   Maria   Rosa   Manfrim Machado,   el   P.   Marcelo   Luiz   Machado   y   Marcos Alexandre Machado (Marcos Pontal). 

Información en la página 10, fuente "www.bbc.com". 

Comercialización en la página 75, Misión de Puertas Abiertas. 

Todos   los   derechos   reservados,   por   Marcos Alexandre Machado. 

Rua Fernando Costa, 278 - Vila Adelaide de Freitas 14180 - 000 - Pontal - SP

Tel.: (16) 3953-2844 - Watsaap: +5516981908099

Correo



electrónico:

marcosmachado@visaoespiritual.com.br

Sitio web: www.visaoespiritual.com.br

RESUMEN

Prefacio.................................................................. 05

Capítulo 1 - El comienzo del un gran amor .......... 07

Capítulo 2 - Pérdidas irreparables ........................ 19

Capítulo 3 - Nuevos tiempos ................................. 32

Capítulo 4 - Reembolso ........................................ 44

Capítulo 5 – Vida nueva ........................................ 54

Capítulo 6 - La reunión del amor ........................... 60

Capítulo 7 - Recuerdos de amor en Siria ….......... 68

Capítulo 8 - Iglesia perseguida ............................. 75

Capítulo 9 – La restitución del amor ..................... 79

Capítulo 10 - El renacimiento ................................ 89

Capítulo 11 - Un vacío en el corazón .................... 93

Capítulo 12 - Poesía original "Un trabajo en el vacío" 

....................................... ....................................... 98

Póster .................................................................. 103

Estudio “La paz del Señor” .................................. 104

Agradecimientos.................................................. 106

Sobre el Autor....................................................... 107

Nota del autor ...................................................... 109



                                                                              PREFACIO - 5

PREFACIO

Me siento halagado de ser el (1er) lector de este proyecto   de   drama   romántico.   Confieso   que   con cada   página   que   leo,   estoy   encantado   con   tanta originalidad, ternura y esperanza, que brota de los dedos de Marcos Alexandre Machado, Vulgo Marcos Pontal, un recién l egado en la vida literaria, escritor, novelista, cuya trayectoria es única. 

En   tu   primer   drama   romántico   como   dije anteriormente.   Usted,   querida   lectora,   viajará   en esta   obra   maestra   de   ficción   dividida   en   12

capítulos,   de   fuerza,   coraje   y   conflictos   de   dos mujeres   que   no   aceptaron   etiquetas   o   límites impuestos   por   la   cultura   de   su   país,   pero   unidas como la bella narrativa de un Obra maestra bíblica de Rut y Noemí, del antiguo testamento. Hoy en día cuando   las   personas   están   demasiado   ocupadas para amar y respetar las diferencias. Encontrará en este   libro   el   mismo   ejemplo   de   lealtad.   “Tu   dolor

también es mío, tu alegría me hace sentir bien, tu éxito me enorgul ece, donde sea que vayas, iré, y donde sea que pases la noche, pasaré la noche. Tu pueblo será mi pueblo, y tu Dios, mi Dios. Donde sea que mueras, moriré y allí seremos enterrados. 

Así que hazme Jehová, y agrégalo a él, si algo más que la muerte nos separa a ti y a mí ”. (Rut 1: 16-17). 

Te invito a leerlo conmigo. 

Roseli   Laurência   Sousa   Machado. 
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CAPITULO 1

EL COMIENZO DE UN GRAN AMOR












































Siria

En marzo de 2011, estalaron protestas en favor de la   democracia   en   la   ciudad   sureña   de   Deraa, inspiradas   por   los   levantamientos   de   la   primavera árabe en los países vecinos. 

Cuando el gobierno utilizó la fuerza letal contra los disidentes,   hubo   manifestaciones   en   todo   el   país exigiendo la renuncia del presidente Bashar Hafez Assad. 

El clima de revuelta se extendió y la represión se intensificó. Los partidarios de la oposición tomaron las   armas,   primero   para   defenderse   y   luego   para expulsar   a   las   fuerzas   de   seguridad   de   las   áreas donde   vivían.   El   presidente   Assad   ha   prometido poner fin a lo que llamó "terrorismo respaldado por extranjeros". 

Hubo una rápida escalada de violencia, y el país se sumió


en


una


guerra


civil. 

El Observatorio Sirio de Derechos Humanos, una ONG británica que monitorea el conflicto con base en   una   red   de   fuentes   locales,   registró   353,900

muertes a marzo de 2018, incluidos 106,000 civiles. 


Los   datos   no   incluyen   56.900   personas desaparecidas   y   consideradas   muertas.   El   grupo también   estima  que  100,000  muertes  no  han   sido documentadas. 

Más   de   400,000   personas   han   muerto   o   están desaparecidas. 

Es en este escenario que tiene lugar la historia de una pareja siria que se conoció en 2008. 

Jamal, padre de una hermosa niña llamada Aisha, dice: - Hija, es hora de que te cases. 

-   Esta   noche,   nos   reuniremos   para   firmar   su contrato   de   matrimonio,   con   el   padre   de   su prometido Zayn. 

La sorprendida Aisha dice: - Pero papá, solo tengo 16 años. ¡Al menos quería terminar mis estudios! 

Jamal bravo dice: - Me debes obediencia, y es hora.   Ya   no   se   habla   de   eso. 

Ya era de noche, cuando todos se reunieron en la casa del novio para negociar el vínculo. 

Jamal saluda a Omar: - ¡Salaam Aleikum! 

Omar respondió: - Salaam Aleikum! - Entre todos, vamos,   sentémonos   aquí,   este   señalando   al   hijo mayor dijo: - Es mi hijo, tu futuro yerno, Zayn. (Un

chico alto y robusto con barba, como es costumbre en los hombres de ese lugar). 

- Los dos a su lado son mis amigos y los de mi hijo. 

Ali   y   Amin,   que   vinieron   a   presenciar   nuestro acuerdo. 

Sonriendo Jamal dice: - Tu hijo es un niño fuerte y cariñoso, ¡felicidades! 

Omar   dice:   -   Tu   hija   también   es   una   niña   muy hermosa, realmente me gusta esta unión. 

Omar: - Jamal, ¿cuánto quieres como dote casar a tu hija con mi hijo? 

Jamal dice: 500 libras. 

Omar está un poco pensativo, pero luego responde:

- De acuerdo, entonces. 

Jamal: Entonces, ¿qué día crees que es mejor para celebrar el compromiso? 

Omar: - En la próxima luna nueva, tengo prisa. -

¿Que crees? 

Jamal: - Podría ser. 

Entonces Ali y Amin le preguntan a Aisha si el a acepta   casarse   con   Zayn,   y   quien   autoriza   a   su padre a firmar el contrato. (Aunque esta pregunta es una   mera   formalidad,   ya   que   las   mujeres   sirias

generalmente no tienen esta libertad para elegir sus propios cónyuges. Esta tarea se dejó a los padres). 

Aisha baja nerviosamente la cabeza y dice: - Sí. 

Jamal con gusto firma el contrato. 

Omar entrega el valor combinado de la dote. - Aquí está la libra de $ 500. 

Jamal dice: Gracias. 

Llega la luna nueva (Mangni). 


Jamal: - ¿Qué pasa, hija? ¿Estás emocionada? -

Hoy es el gran día, el día de tu compromiso. 

Aisha dice: - Sí, papá, espero que todo salga bien, que Allah nos bendiga. 

Jamal ve con entusiasmo que llegan el novio y los padres. 

Jamal: - Hija tu futuro esposo ha llegado. 

- Omar puede entrar. 

Omar dice: - Traje los anillos. 

- Hijo, puedes poner el anil o en el dedo de Aisha: Zayn: Sí, padre. Suavemente, Zayn coloca el anillo en el dedo de Aisha. Emocionados  y nerviosos al mismo tiempo. 

  Jamal dice: - Ahora es tu turno, Aisha. 

Aisha luego coloca el anil o en el dedo de Zayn. 

Omar feliz dice: - ¡Ahora solo festeja, vamos a la fiesta! Todos se regocijaron esa noche hasta tarde. 

Tres meses después…

Jamal   felizmente   dice:   -   Aisha   empecemos   el preparativos de la boda, se acerca el gran día. 

Aisha: - ¿Cómo será? 

-   Estoy   nervioso   papi! 

Jamal: - Tu suegro contrató a una masajista para ti, Safira, ella y su equipo te prepararán para la boda, el a ya te está esperando. 

Safira (la masajista): - ¿Qué pasa, novia? 

- ¿Estás emocionado? 

Aisha: - Sí y un poco nerviosa también !!! 

Safira dice: - Es normal, después de todo, es un gran día, cierto, pero no te preocupes, todo estará bien, vamos. 

Zafiro l eva a la niña a una habitación que se ha separado con todos los preparativos necesarios para esa ocasión. 

    Zafiro   dice:   -   Entonces   puedes   acostarte   en   la cama. Aisha, estaba vestida solo con una fina túnica de lino tan blanca que parecía azulada y tan suave como bolas de algodón. 

Zafiro pasa delicadamente aceites en las manos, una esencia tan refrescante y fragante, luego toda la habitación   exhala   ese   olor   y   masajea   a   la   novia también con una pasta a base de azafrán, sándalo y aceite de jazmín. Para entonces, Aisha estaba más tranquila   e   incluso   se   quedó   dormida   por   un momento, debido a la delicadeza de las manos de hadas de Sapphire. Poco después del masaje, los tatuajes l egaron en forma de símbolos en las manos y   los   pies,   una   tinta   l amada   henna,   como   es costumbre en su país, en un día de fiesta es común en su cultura. 

Aisha alegre dice: - ¡Qué hermoso es tu trabajo Zafiro,   felicidades!   El   profesional   te   lo   agradece. 

Aisha   eufórica   dice:   -   ¿Ahora   puedo   ver   a   mi prometido? 

Safira dice: - Nooooo, no puedes salir de la casa, solo   podrás   verlo   en   la   boda.   -   Pero   aún   quedan algunas horas ... 

   Decepcionada, Aisha dice: - ¿Será largo? -Estoy muy ansiosa. 

- ¡Ya quería verte! Zafiro se ríe y dice: - Es normal Aisha, ahora tómate un descanso y toma este té de hierbas que te envió tu madre. 

Tres horas mas tarde…

Isa (madre de Aisha):

- ¡Ha llegado el gran momento, hija! - Ahora vas a ponerte la ropa que te dio tu suegra. 

Aisha: - Espero que la vida matrimonial sea buena. 

Isa: - Al principio te resulta extraño, pero luego acostumbrarse a él. 

Mientras tanto, el novio sale de su casa a pie con amigos en la calle y se dirige a la ceremonia de la boda. 

El novio llevaba un traje de seda de brocado y un turbante muy elegante, llegó al lugar y fue recibido por tambores y otros instrumentos musicales, típicos de su cultura. 

La ceremonia fue hermosa, se levantó una carpa, en   un   lado   solo   había   hombres   y   en   el   otro   solo

mujeres. 

La novia y el novio ya estaban en su lugar y la novia con un vestido rojo (cereza), lleno de flores y joyas con   la   cabeza   cubierta   con   un   velo   hasta   los hombros,   casi   hasta   la   cintura   y   dos   testigos musulmanes   también   para   confirmar   la   unión   del Pareja. 

Entonces el sacerdote le pregunta a la novia:

- Aisha, ¿estás de acuerdo con esta unión? 

Sonriendo Aisha dice: - Sí. 

Sacerdote:   -   Zayn,   ¿estás   de   acuerdo   con   esta unión? 

Zayn dice más en serio: Sí. 

El sacerdote luego abre el Corán y lee:

- “Y si temes no poder tratar a los huérfanos de manera justa, cásate con las mujeres que te parecen buenas:   dos,   tres   o   cuatro.   Si   temes   no   poder proceder   de   manera   justa   con   todas   las   parejas, entonces solo con una. (Corán 4: 3). 

Poco después lee un texto de Saheeh Al-Bukhari. 

-   “Se   casa   con   una   mujer   por   una   de   las   cuatro razones: su riqueza, su condición, su belleza y su devoción   religiosa.   Así   que   cásate   con   la   mujer

religiosa, porque de lo contrario serás un perdedor. 

(Saheeh Al-Bukhari) '”, luego dice:

-   Zayn   eres   un   hombre   sabio,   tomó   la   decisión correcta,   pero.   Es   importante   ayudarla   también porque   está   escrito:   “Siempre   ayudaba   con   las tareas del hogar y algunas veces reparaba su propia ropa, reparaba sus zapatos y barría el piso. - Tomó leche, ató y alimentó a sus animales e hizo tareas domésticas ". (Saheeh Al-Bujari) " 

- Salaam Aleikum. 

Después de eso van a la mezquita y se registra la boda, Zayn firma y poco después los dos testigos firman y finalmente Aisha. 

Poco   después,   los   novios   se   van   y   se   arrojan monedas a la pareja. 

Después de que los invitados van a la fiesta, las mujeres y los hombres se sirven por separado. 

La familia del novio decidió celebrar la fiesta. 

Aisha   y   Zayn   cenan   y   poco   después   se   sientan juntas   envueltas   en   una   bufanda   que   cubre   sus cabezas, y luego el sacerdote reza por la pareja. 

El Corán está entre el os, y el sacerdote toma un espejo para que la pareja pueda ver sus reflejos. 

  Finalmente, se sirven varios dulces y frutas secas a los   invitados. 



Después de Aisha y Zayn, van a la casa de la novia y él duerme en una habitación separada de la de el a. 

Al día siguiente, el padre de la novia toca la puerta de la habitación de Zayn y dice:

- Es hora de levantarse, traje un par de ropa para que te vistas, dinero y regalos. 

Zayn se levanta y se viste, toma los regalos de su suegro y dice:

- ¡Gracias suegro, Salaam Aleikum! 

Por   la   tarde,   Zayn,   su   suegro   y   su   suegra acompañan a los recién casados a su nuevo hogar. 

Los   familiares   felicitan   a   la   joven   pareja   y   se despiden, luego su suegro dice:

- Zayn, aquí está mi hija, cuídala bien, ¡ay de ti si no la haces feliz! 

Zayn:   -   Déjalo,   honraré   mis   compromisos   como esposo. 

Los parientes se despiden de la pareja, el padre de Aisha le entrega la mano de su hija a Zayn. 
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CAPITULO 2

PÉRDIDAS IRREPARABLES

…. 

Aisha comienza a sentirse enferma y vomita, Zayn pronto se da cuenta y pregunta:

- ¿Qué pasó querida? 

Aisha: - No me siento bien, me siento mareada y me duele la cabeza. 

Zayn: - ¡Vamos al doctor pronto! 

Zayn   y  Aisha   van   al   médico,   despu
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